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WARNING:  
To reduce the risk of fire or electric shock,  

do not expose this apparatus to rain or moisture.

	– To reduce the risk of electric shock, do not remove cover. 
	– This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

	– Children shall not play with the appliance.
	– Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children unless they are older than 8 and supervised.
	– If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

	– Be aware that high humidity levels may encourage the 
growth of biological organisms in the environment.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read operator’s manual before use. 
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FOR HUMIDIFIER:
	– Do not allow the area around the humidifier to become 

damp or wet. If dampness occurs, reduce humidifier 
output. If the output volume cannot be reduced, use 
the humidifier intermittently. Do not allow absorbent 
materials, such as carpeting, curtains, drapes, or 
tablecloths, to become damp.

	– Unplug the appliance during filling and cleaning.
	– Never leave water in the reservoir when the appliance is 

not in use.
	– Empty and clean the humidifier before storage. Clean 

the humidifier before next use.
	– Micro-organisms that may be present in the water or in 

the environment where the appliance is used or stored, 
can grow in the water reservoir and be blown in the air 
causing very serious health risks when the water is not 
renewed and the tank is not cleaned properly every 3rd 
day.

	– Do not immerse the unit in water or place it under 
running water. Keep water away from air outlet and air 
inlet.

	– Make sure there are no small objects in the tank, 
otherwise it may cause the drain to fail to close and leak 
water.

	– Close the water tank cap tightly after water refilled.
	– Place the appliance on a flat surface 10cm away from 

the wall. Do not place it on wooden furniture that can be 
damaged by water.

	– Never open or move the product during operation.
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	– Do not block air inlets. Keep the product in clear space 
to allow the mist to freely spread, and away from 
appliances that are sensitive to water.

	– Avoid power cable from hanging free to prevent any 
accidents like tripping.

	– This product requires regular water top up when in use.
	– Clean the water tank and the inside of the base 

regularly.
	– Do not attempt to fill the water into the humidifier from 

the mist outlet.
	– Under certain circumstances, like in areas with high 

humidity or when the unit operates at maximum 
capacity, steam emission may eventually occur, leading 
to moisture buildup in the surrounding area. It is 
recommended to regularly monitor the unit and if such 
steam emission happens, the unit should be turned off 
and you need to dry any moisture to avoid property 
damage.

	– If you have calcareous water, it is 
recommended to use distilled water in the 
humidifier.

	– Clean the water tank every 3rd day.
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OVERVIEW
1.	 Top cover
2.	 Water tank
3.	 Control panel

4.	 Base
5.	 Mist outlet
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Control panel:
7.	 Power on/off
8.	 Mist setting
9.	 Display
10.	 Timer

11.	 Mood light
12.	 Humidity setting
13.	 Auto mode
14.	 Sleep mode
15.	 Warm mist

16 19

20

21

17

18

Remote control:
16.	 Power/Mist setting 

Hold for power on/off  
Press for mist setting

17.	 Humidity +/-
18.	 Mood light 
19.	 Warm mist
20.	 Timer +/-
21.	 Sleep mode

7 8 9 10 11

12 13 14 15
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INSTALL THE HUMIDIFIER:
1.	 Remove the humidifier from packaging and place on a sturdy, 

flat surface.
2.	 Unravel and straighten the cord before use.
3.	 Remove the top cover from the humidifier base. 
4.	 Add fresh, clean tap water to the tank, or remove the water 

tank for filling. Do not fill water above the maximum level. 
Note: Distilled water is recommended if the water is 
calcareous. Never fill the humidifier with hot water.

5.	 Attach top cover.

HEPA DUST FILTER:
	– The HEPA dust filter is only used to the air entering the machine 

to ensure that the spray mist is fresh, It is not intended to 
replace an air purifier for cleaning the air in an entire room.

OPERATION
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GET STARTED:
1.	 Place the humidifier on a flat surface.
2.	 Remove the top cover, fill the water tank with water, and then 

put the top cover back.  
Alternatively, remove the water tank and fill it directly with 
water. Then place the water tank back onto the base unit. 

3.	 Connect the power cord to a socket, the humidifier will beep 
and light up. 

4.	 Touch the power button to turn on/off the machine, it will 
work at Medium speed (Level 2) by default. The display shows 
humidity and temperature alternately. Touch power button 
again to switch off the machine.

5.	 Mist Setting:   
Touch  button to switch the mist level between 1, 2 and 3, the 
display shows as below: 

Display Mist level

- Level 1 (Low speed) 

-- Level 2 (Medium speed) 

--- Level 3 (High speed) 

6.	 Warm Mist 

Touch  button to turn on/off the warm mist mode, which 
can kill bacterial in the water. It usually takes around 20–30 
minutes for the nozzle to emit warm mist (around 38 °C).

7.	 Humidity Setting 
Repeatedly touch  button to adjust humidity between 
40%RH-80%RH. Each touch will increase by 5%. Repeatedly 
touch  button until “CO” appears to exit humidity setting.
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8.	 Auto Mode 
Touch  button to turn on/off the auto mode.  
In Auto mode, the product will select working speed 
automatically according to the ambient humidity:

Ambient humidity Mist level

<45%RH Level 3 (High) 

46~65%RH Level 2 (Medium) 

66~80%RH Level 1 (Low) 

>81%RH Stop

10.	 Sleep Mode   
Touch  button to enter sleep mode. The display light is off 
and the machine is working at a low speed. Touch this button 
again to exit sleep mode and return to the previous setting.

11.	 Timer  
Touch  button to set the timer from 01 to 12 hours. 
Repeatedly touch this button to 00 to cancel timer. 

12.	 Waterless 
When the water level is low, a waterless indicator  flashes 
3 times and then remains red. The machine shuts down 
automatically.

13.	 Mood light 

Touch the  button to turn on/off the mood light. 
14.	 After each use, turn off the machine and unplug it. Remove the 

water tank. Pour out the water from the water tank and main 
body and remove any sediment or dirt. Then wipe clean and 
dry with a clean soft cloth or tissue. 
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WIFI CONNECTION:
1.	 Search for “Smart life” in the 

Google Play store/Apple store to 
download the application, and 
install the application on the 
phone.

2.	 Press and hold the  button until you hear a “beep” sound, 
the product enters pairing mode. The Wi-Fi icon will flash in the 
display.

3.	 Open the Smart life Application, click the 
“add device” option, and the app starts 
searching for nearby device. 
1). Connect the device to the same Wi-Fi 
as your phone. 
2). Wi-Fi connection is only available at 
2.4GHz. 
3). After the Wi-Fi connection is 
completed, the green tick appears on 
the device name. Then press done to 
complete the connection.



ENGLISH   13

CLEANING:
1.	 Always unplug the unit before cleaning.
2.	 Clean inside the base: 
a.	 Pour excess water out of the unit. 
b.	 Wash the unit with fresh water using a cleaning brush and soft 

cloth as needed. 
Note: Do not submerge the base into water.

3.	 Clean the water tank: 
a.	 Remove top cover and empty the water tank. 

Clean the inside of the water tank with fresh 
water and a soft bristle brush.  
Note: Clean the water tank every 3rd day.

b.	 Dirt inside the water tank can be removed by cleaning with a 
mild detergent. Rinse well to ensure no detergent is left inside 
the water tank. 

c.	 Avoid putting acidic, alkaline, or bleach-based detergents into 
the water tank to prevent any potential damage.

4.	 Remove the HEPA filter and clean it with dry wiper or small 
vacuum cleaner. 
Note: Never use any liquids (including water) to clean the filter.

5.	 Clean the outer surface of the unit:  
Wipe the surface of the unit with a soft, damp cloth if needed. 
lf you notice an accumulation of water during usage reduce 
humidity and dry outer surface with a cloth.

MAINTENANCE
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DESCALING: 
	– Cleaning and scale removal may be required weekly or every 

other week to optimize unit performance. lf scale becomes 
difficult to remove with brush, follow the steps below:

1.	 Fill the water tank with a three-to-one (3:1) solution of water 
and vinegar.

2.	 Let solution stand for 5 minutes.
3.	 Pour the mixture into the water tank, cleaning all interior 

surfaces with a soft cloth or brush to help remove scale.
4.	 Check mist outlet and mist tube in water tank. Clean as needed.

STORING:
	– Make sure the product is completely dry and clean before 

putting it away for storage. 
	– Store the product in an environment where it is not exposed 

to moisture, dust, direct sunlight or extremely high or low 
temperatures.

	– Store the product out of reach of children.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The appliance
does not work

Power plug is not 
connected to a power 
supply.

Unplug and then 
reconnect the power 
again.

The power is not 
switched on.

Plug in the power and 
press on/off button.

An unpleasant 
odour is felt

Higher humidity 
levels may cause 
mildew to grow on 
the air filter.

Make sure that the air 
purifier is in a room 
where the relative
humidity is less than 
85% RH.

No mist comes 
out

Not enough water left Refill the water tank.

The humidity reached 
the set value.

When the humidity is 
lower than set value it 
will work again.

Abnormal mist The air outlet and 
transducer is dirty.

Clean the humidifier, 
especially the air 
outlet, and transducer.

The water tank 
has a bad smell

Poor maintenance or 
dirty water.

Clean the product 
thoroughly, and fill it 
with fresh water.

The mist leak 
out

There is not enough 
water.

Refill the water tank.
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SPECIFICATIONS

Model name LFAH4000

Power supply 220-240V AC, 50-60Hz

Effect
Cold mist: 25W
Warm mist: 110W

Networked standby 
power consumption 1.43W

Auto enter standby 
mode period -

Off mode power  
consumption -

Auto enter off mode 
period -

Water tank volume 4.5 liter

Mist volume Up to 350 ± 50 mL/hour

Covering area Up to 40 m2

Noise level 40 dB at max

Power cord length 1.5 m

Product size 230 x 180 x 330 mm

Product weight 2.7 kg

Included in packaging

- Humidifier
- HEPA dust filter
- Remote control
- User manual



ENGLISH   17

OTHERS
This manual does not provide any warranty or 
related declarations. All information in this manual 
including the product specification, pictures 
and literatures is just for reference. NetOnNet 
AB reserves the rights to update contents of this 
manual without further notice.

This manual is the copyright of NetOnNet AB. No 
part of this manual may be revised, copied or 
transmitted in any way without written permission 
from NetOnNet AB.

The CE mark indicates that this product has been 
manufactured according to current regulations 
for electromagnetic fields, which means that it is 
safe to use if used according to safety instructions. 
The product is manufactured according to current 
regulations within the EU legislation, limiting the use 
of hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

This product and the accessories packed together 
are the applicable product to the WEEE directive 
except batteries. 
Please recycle any materials in accordance with 
your local recycling regulations. Batteries should 
never be thrown away or incinerated but disposed 
of in accordance with your local regulations 
concerning chemical wastes.

This product’s packaging materials are recyclable 
and can be reused. Please recycle any materials in 
accordance with your local recycling regulations.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING:  
För att minska risken för brand eller elektriska stötar, 

utsätt inte denna apparat för regn eller fukt. 

	– För att minska risken för elektriska stötar, ta inte bort 
kåpan. 

	– Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och 
kunskap om de har fått tillsyn eller instruktioner om 
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår 
farorna inblandade.

	– Barn får inte leka med apparaten.
	– Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 

barn om de inte är äldre än 8 år och övervakas.
	– Om nätsladden är skadad måste den bytas ut 

av tillverkaren, dess serviceagent eller liknande 
kvalificerade personer för att undvika risker.

	– Var medveten om att höga luftfuktighetsnivåer kan 
uppmuntra tillväxten av biologiska organismer i miljön.

Läs bruksanvisningen före användning.
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FÖR LUFTFUKTARE:
	– Låt inte området runt luftfuktaren bli fuktigt eller blött. 

Om fukt uppstår ska du sänka luftfuktarens effekt. Om 
effekten inte kan sänkas ska du använda luftfuktaren 
med jämna mellanrum. Låt inte absorberande material, 
såsom mattor, gardiner, draperier eller dukar, bli 
fuktiga.

	– Koppla ur apparaten under påfyllning och rengöring.
	– Lämna aldrig vatten i behållaren när apparaten inte 

används.
	– Töm och rengör luftfuktaren före förvaring. Rengör 

luftfuktaren före nästa användning.
	– Mikroorganismer som kan finnas i vattnet eller i miljön 

där apparaten används eller förvaras, kan växa i 
vattenbehållaren och blåsas ut i luften. Detta kan 
orsaka mycket allvarliga hälsorisker om vattnet inte byts 
och tanken inte rengörs ordentligt var tredje dag.

	– Sänk inte ner enheten i vatten eller ställ den under 
rinnande vatten. Håll vatten borta från vindutlopp och 
vindinlopp.

	– Säkerställ att det inte finns några små föremål i tanken, 
annars kan det göra att avloppet inte stängs och vatten 
läcker ut.

	– Stäng locket till vattentanken ordentligt efter att du har 
fyllt på vatten.

	– Placera apparaten på en plan yta 10 cm från väggen. 
Ställ den inte på trämöbler som kan skadas av vatten.

	– Öppna eller flytta aldrig produkten när den används.
	– Blockera inte luftintag. Håll produkten i ett fritt utrymme, 

så luften kan spridas väl. Håll produkten borta från 
apparater som är känsliga för vatten.
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	– Undvik att kabeln hänger fritt så undviker och förhindrar 
du risken för att någon snubblar över den.

	– Denna produkt kräver regelbunden vattenpåfyllning 
när den används.

	– Rengör vattentanken och insidan av basen regelbundet.
	– Försök inte fylla på vattnet i luftfuktaren från 

luftutloppet.
	– Under vissa omständigheter, som i områden med hög 

luftfuktighet eller när enheten arbetar med maximal 
kapacitet, kan utsläpp av ånga så småningom uppstå. 
Detta leder till fuktuppbyggnad i det omgivande 
området. Det rekommenderas att regelbundet 
övervaka enheten och om sådana ångutsläpp inträffar, 
bör enheten stängas av och du måste torka eventuell 
fukt för att undvika skador på egendom.

	– Om du har kalkhaltigt vatten 
rekommenderas att använda destillerat 
vatten i luftfuktaren.

	– Rengör vattentanken var tredje dag.
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ÖVERSIKT
1.	 Övre lock
2.	 Vattentank
3.	 Kontrollpanel

4.	 Bas
5.	 Dimutlopp

1

2

3

4

5
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Kontrollpanel:
7.	 På/av
8.	 Dimma-inställning
9.	 Display
10.	 Timer

11.	 Stämningsbelysning
12.	 Fuktighetsinställning
13.	 Autoläge
14.	 Viloläge
15.	 Varm dimma

Fjärrkontroll:
16.	 Ström/Dimma-inställning 

Håll intryckt för att slå på/
stänga av 
Tryck för att ställa in dimma

17.	 Luftfuktighet +/-
18.	 Stämningsbelysning
19.	 Varm dimma
20.	 Timer +/-
21.	 Viloläge

7 8 9 10 11

12 13 14 15

16 19

20

21
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ANVÄNDNING
INSTALLERA LUFTFUKTAREN:
1.	 Ta ut luftfuktaren ur förpackningen och placera den på en 

stabil, plan yta.
2.	 Rulla ut och räta ut sladden före användning.
3.	 Ta bort det övre locket från luftfuktarens bas.
4.	 Fyll på med färskt, rent kranvatten i tanken, eller ta bort 

vattentanken för påfyllning. Fyll inte på vatten över maxnivån. 
Obs! Destillerat vatten rekommenderas om vattnet är kalkrikt. 
Fyll aldrig luftfuktaren med varmt vatten.

5.	 Sätt tillbaka det övre locket.

HEPA-DAMMFILTRET:
	– HEPA-dammfiltret används endast för att rena luften som 

kommer in i maskinen och säkerställa att sprutdimman är frisk. 
Det är inte avsett att ersätta en luftrenare för att rena luften i 
ett helt rum.
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SÅ HÄR KOMMER DU IGÅNG:
1.	 Ställ luftfuktaren på en plan yta.
2.	 Ta av det övre locket, fyll vattentanken med vatten och sätt 

sedan tillbaka locket. 
Alternativt kan du ta bort vattentanken och fylla den direkt med 
vatten. Sätt sedan tillbaka vattentanken på basenheten. 

3.	 Anslut nätsladden till ett eluttag – luftfuktaren avger ett pip och 
lampan tänds. 

4.	 Tryck på strömbrytaren för att slå på eller stänga av 
apparaten. Den körs som standard på medelhög hastighet 
(nivå 2). Displayen visar växelvis luftfuktighet och temperatur. 
Tryck på strömbrytaren igen för att stänga av apparaten.

5.	 Inställning för dimnivå:   
Tryck på  -knappen för att växla mellan dimnivåerna 1, 2 och 
3. Displayen visas enligt nedan: 

Visning Dimnivå

- Nivå 1 (låg hastighet)

-- Nivå 2 (medelhög hastighet)

--- Nivå 3 (hög hastighet) 

6.	 Varm ånga 

Tryck på  -knappen för att slå på eller stänga av läget 
för varm dimma, som kan döda bakterier i vattnet. Det tar 
vanligtvis cirka 20–30 minuter innan munstycket börjar avge 
varm dimma (cirka 38 °C).

7.	 Inställning av luftfuktighet 
Tryck flera gånger på  -knappen för att ställa in 
luftfuktigheten mellan 40 % RH och 80 % RH. Varje tryckning 
ökar värdet med 5 %. Tryck flera gånger på  -knappen tills 
”CO” visas för att avsluta inställningen av luftfuktigheten.
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8.	 Autoläge 
Tryck på  -knappen för att slå på eller stänga av 
autoläget. 
I autoläget väljer produkten automatiskt driftshastighet utifrån 
den omgivande luftfuktigheten:

Luftfuktighet Dimnivå

<45%RH Nivå 3 (Hög)

46~65%RH Nivå 2 (Medel)

66~80%RH Nivå 1 (Låg)

>81%RH Stopp

9.	 Viloläge  
Tryck på  -knappen för att aktivera viloläget. 
Displaybelysningen släcks och maskinen körs på låg hastighet. 
Tryck på knappen igen för att avsluta viloläget och återgå till 
den tidigare inställningen.

10.	 Timer  
Tryck på  -knappen för att ställa in timern mellan 01 och 12 
timmar. Tryck flera gånger på knappen tills siffran 00 visas för 
att avbryta timern.

11.	 Vattenbrist 
När vattennivån är låg blinkar indikatorn  för vattenbrist tre 
gånger och lyser sedan rött. Maskinen stängs av automatiskt.

12.	 Stämningsbelysning 

Tryck på  -knappen för att slå på eller stänga av 
stämningsbelysningen.

13.	 Stäng av maskinen och dra ut kontakten efter varje 
användning. Ta bort vattentanken. Häll ut vattnet ur 
vattentanken och huvuddelen och ta bort eventuella 
avlagringar eller smuts. Torka sedan av och torka torrt med en 
ren, mjuk trasa eller pappersservett. 
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WI-FI-ANSLUTNING:
1.	 Sök efter ”Smart life” i Google 

Play-butiken/Apple Store för att 
ladda ner appen och installera 
den på telefonen.

2.	 Håll -knappen intryckt tills 
du hör ett ”pip” – produkten går då in i parningsläge. Wi-Fi-
ikonen blinkar på skärmen.

3.	 Öppna Smart Life-appen, klicka på 
alternativet ”Lägg till enhet” så börjar 
appen söka efter enheter i närheten. 
1). Anslut enheten till samma Wi-Fi-
nätverk som din telefon. 
2). Wi-Fi-anslutningen är endast 
tillgänglig på 2,4 GHz. 
3). När Wi-Fi-anslutningen är klar visas 
en grön bock bredvid enhetens namn. 
Tryck sedan på ”Klar” för att slutföra 
anslutningen.
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UNDERHÅLL
RENGÖRING:
1.	 Koppla alltid ur enheten innan rengöring.
2.	 Rengör insidan av basen: 
a.	 Häll ut överflödigt vatten ur enheten.
b.	 Tvätta enheten med rent vatten och använd en 

rengöringsborste samt en mjuk trasa vid behov. 
Obs! Sänk inte ner basen i vatten.

3.	 Rengör vattentanken: 
a.	 Ta bort det övre locket och töm vattentanken. 

Rengör insidan av vattentanken med rent vatten 
och en mjuk borste.  
Obs! Rengör vattentanken var tredje dag.

b.	 Smuts inuti vattentanken kan avlägsnas genom rengöring med 
ett milt rengöringsmedel. Skölj noggrant för att säkerställa att 
inget rengöringsmedel finns kvar inuti vattentanken. 

c.	 Undvik att hälla sura, alkaliska eller blekmedelsbaserade 
rengöringsmedel i vattentanken för att förhindra eventuella 
skador.

4.	 Ta bort HEPA-filtret och rengör det med en torr trasa eller en 
liten dammsugare. 
Obs! Använd aldrig några vätskor (inklusive vatten) för att 
rengöra filtret.

5.	 Rengör enhetens utsida:  
Torka av enhetens yta med en mjuk, fuktig trasa vid behov. 
Om du märker att vatten samlas under användning, sänk 
luftfuktigheten och torka av utsidan med en trasa.
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AVKALKNING: 
	– Rengöring och borttagning av kalkavlagringar kan krävas 

varje vecka eller varannan vecka för att optimera enhetens 
prestanda. Följ stegen nedan om det blir svårt att ta bort 
kalkavlagringar med borste:

1.	 Fyll vattentanken med en tre-till-en-lösning (3:1) av vatten och 
vinäger.

2.	 Låt lösningen stå i 5 minuter.
3.	 Häll blandningen i vattentanken, rengör alla invändiga ytor 

med en mjuk trasa eller borste för att ta bort kalk.
4.	 Kontrollera utlopp och rör i vattentanken. Rengör vid behov.

FÖRVARING:
	– Se till att produkten är helt torr och ren innan den ställs undan 

för förvaring. 
	– Förvara enheten i en miljö där den inte utsätts för fukt, damm, 

direkt solljus eller extremt höga eller låga temperaturer.
	– Förvara enheten utom räckhåll för barn.
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FELSÖKNING

PROBLEM ORSAK LÖSNING

Apparaten
fungerar inte.

Strömkontakten är 
inte ansluten till en 
strömkälla.

Koppla ur och anslut 
strömmen igen.

Strömmen är inte 
påslagen.

Koppla in strömmen 
och tryck på på/av-
knappen.

En obehaglig 
lukt känns

Högre 
luftfuktighetsnivåer
kan göra att mögel
växer på luftfiltret.

Se till att luftrenaren 
är i ett rum där den 
relativa
luftfuktigheten är 
mindre än 85 % RH.

Ingen ånga 
kommer ut.

Inte tillräckligt med 
vatten kvar.

Fyll på vattentanken.

Luftfuktigheten har nått 
inställt värde.

När luftfuktigheten är 
lägre än inställt värde 
kommer den att starta 
igen.

Konstig ånga Luftutloppet och 
givaren är smutsiga.

Rengör luftfuktaren, 
särskilt luftutloppet 
och givaren.

Vattentanken 
luktar illa

Dåligt underhåll eller 
smutsigt vatten.

Rengör produkten 
noggrant och fyll den 
med färskt vatten.

Ånga läcker ut Det finns inte tillräckligt 
med vatten.

Fyll på vattentanken.
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SPECIFIKATIONER

Modellnamn LFAH4000

Strömförsörjning 220-240V AC, 50-60Hz

Effekt
Kall dimma: 25 W
Varm dimma: 110 W

Strömförbrukning i 
nätverksstandby 1.43W

Tid till automatisk 
standby -

Strömförbrukning i 
avstängt läge -

Tid till automatisk 
avstängning -

Vattentankens volym 4,5 liter

Dimvolym Upp till 350 ± 50 ml/timme

Rumsstorlek Upp till 40 m²

Ljudnivå 40 dB vid max

Strömkabelns längd 1.5 m

Produktstorlek 230 x 180 x 330 mm

Produkt vikt 2.7 kg

Ingår i förpackningen

- Luftfuktare
- HEPA-dammfilter
- Fjärrkontroll
- Manual
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ÖVRIGT

Den här manualen tillhandahåller inga garantier 
eller relaterade deklarationer. All information 
i denna manual inklusive produktspecifikation, 
bilder och litteratur är endast för referens. 
NetOnNet AB förbehåller sig rätten att uppdatera 
innehållet i denna manual utan ytterligare 
meddelande.

Denna manual är upphovsrättsskyddad av 
NetOnNet AB. Ingen del av denna manual får 
revideras, kopieras eller överföras på något sätt 
utan skriftligt tillstånd från NetOnNet AB.

CE-märkningen indikerar att denna produkt 
har tillverkats enligt gällande regler för 
elektromagnetiska fält, vilket innebär att den 
är säker att använda om den används enligt 
säkerhetsinstruktionerna. Produkten är tillverkad 
enligt gällande bestämmelser inom EU-
lagstiftningen, vilket begränsar användningen av 
farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

Denna produkt och alla tillbehör förutom batterier 
följer WEEE-direktivet om återvinning. Vänligen 
återvinn allt material från produkten enligt de 
lokala regler som råder där du bor. Batterier får 
aldrig slängas eller eldas utan ska istället tas hand 
om enligt dina lokala regler om kemiskt avfall.

Den här produktens förpackningsmaterial 
är återvinningsbart och kan återanvändas. 
Återvinn materialet i enlighet med dina lokala 
återvinningsbestämmelser.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL:  
For å redusere risikoen for elektrisk støt,  

må du ikke utsette dette apparatet for regn eller fuktighet. 

	– For å redusere risikoen for elektrisk støt, ikke fjern 
dekselet. 

	– Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og over og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de har 
tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av produktet og 
de forstår farene som er involvert.

	– Barn skal ikke leke med dette apparatet.
	– Rengjøring og brukervedlikehold bør ikke gjøres av 

barn hvis de ikke er over 8 år og har tilsyn.
	– Hvis tilførselsledningen er skadet må den bli byttet 

av produsenten, en servicearbeider eller lignende 
kvalifisert personell for å unngå fare.

	– Vær oppmerksom på at høye nivåer av fuktighet kan 
føre til fremvekst av biologiske organismer i miljøet.

Les brukerhåndboken før bruk. 
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FOR LUFTFUKTER:
	– Sørg for at området rundt luftfukteren ikke blir fuktig 

eller vått. Hvis det oppstår fuktighet, må du redusere 
luftfukterens ytelse. Hvis ytelsen ikke kan reduseres, bør 
du bruke luftfukteren med mellomrom. 
Ikke la absorberende materialer, som tepper, gardiner 
eller duker bli fuktige.

	– Koble fra luftfukteren under påfylling eller rengjøring.
	– Ikke la det være vann i beholderen når apparatet ikke 

er i bruk.
	– Tøm og rengjør luftfukteren før lagring. Rengjør 

luftfukteren før neste bruk.
	– Mikroorganismer kan være til stede i vann eller miljøet 

hvor luftfukteren har vært brukt eller lagret, de kan 
vokse i vannbeholderen og blåses ut i luften, og 
forårsake veldig alvorlig helserisiko om vannet ikke 
byttes og tanken ikke rengjøres grundig hver 3. dag.

	– Ikke senk enheten enheten i vann eller sett den under 
rennende vann. Hold vann unna luftuttak og luftinntak.

	– Forsikre at det ikke er noen små gjenstander i tanken, 
disse kan forårsake at sluket ikke kan lukkes og vann kan 
lekke.

	– Lukk vanntankens lokk godt etter at vann er påfylt.
	– Plasser apparatet på en flat overflate 10 cm bort fra 

veggen. Ikke plasser det på møbler av tre som kan 
skades av vann.

	– Åpne eller flytt aldri produktet under bruk.
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	– Ikke blokket luftinntakene. Hold produktet på en åpen 
plass for å la luftfuktigheten spre seg fritt, og borte fra 
apparater som er sensitive for vann.

	– Unngå at strømledningen henger fritt, dette for å unngå 
ulykker, som snubling.

	– Produktet krever jevnlig påfylling av vann under bruk.
	– Rengjør vanntanken og innsiden av basen jevnlig.
	– Ikke forsøk å fylle vann inn i luftfukteren fra 

luftfuktighetsuttaket.
	– Under visse omstendigheter, som områder med høy 

luftfuktighet eller når enheten brukes ved maksimal 
kapasitet, det kan til slutt resultere i damputslipp som 
leder til fuktighetsoppbygging i omkringliggende 
områder.  Det anbefales overvåke enheten og skulle 
et slikt damputslipp forekomme, skal enheten slås av 
og du må tørke all vekk fuktighet for å unngå skade på 
eiendom.

	– Hvis du har kalkrikt vann, anbefales det å 
bruke destillert vann på luftfukteren.

	– Rengjør tanken hver 3. dag.
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OVERSIKT
1.	 Toppdeksel
2.	 Vanntank
3.	 Kontrollpanel

4.	 Base
5.	 Tåkeutløp

1

2

3

4

5
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Kontrollpanel:
7.	 Slå på/av
8.	 Tåkeinnstilling
9.	 Visning
10.	 Timer

11.	 Stemningsbelysning
12.	 Innstilling av luftfuktighet
13.	 Automatisk modus
14.	 Hvilemodus
15.	 Varm tåke

Fjernkontroll:
16.	 Strøm/Tåke-innstilling 

Hold inne for å slå 
strømmen på/av 
Trykk for å velge 
tåkeinnstilling

17.	 Luftfuktighet +/-
18.	 Stemningsbelysning 
19.	 Varm tåke
20.	 Timer +/-
21.	 Hvilemodus

7 8 9 10 11

12 13 14 15

16 19

20

21

17

18



NORSK   37

BRUK
MONTER LUFTFUKTEREN:
1.	 Ta luftfukteren ut av emballasjen og plasser den på et stabilt, 

flatt underlag.
2.	 Rull ut og rett ut ledningen før bruk.
3.	 Fjern toppdekselet fra luftfukterens sokkel. 
4.	 Fyll tanken med friskt, rent vann fra springen, eller 

ta ut vanntanken for å fylle den. Ikke fyll vann over 
maksimumsnivået. 
Merk: Det anbefales å bruke destillert vann hvis vannet 
inneholder kalk. Fyll aldri luftfukteren med varmt vann.

5.	 Sett på toppdekselet.

HEPA-STØVFILTERET:
	– HEPA-støvfilteret brukes kun til luften som strømmer inn i 

maskinen for å sikre at sprøytetåken er ren. Det er ikke ment å 
erstatte en luftrenser som renser luften i et helt rom.
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KOM I GANG:
1.	 Plasser luftfukteren på et flatt underlag.
2.	 Fjern toppdekselet, fyll vanntanken med vann, og sett deretter 

toppdekselet på plass igjen.  
Du kan også ta ut vanntanken og fylle den direkte med vann. 
Sett deretter vanntanken tilbake på basisenheten. 

3.	 Koble strømledningen til en stikkontakt, så vil luftfukteren avgi 
et pip og lyse opp. 

4.	 Trykk på strømknappen for å slå maskinen på eller av. Den vil 
som standard kjøre på middels hastighet (nivå 2). Visningen 
viser fuktighet og temperatur vekselvis. Trykk på strømknappen 
igjen for å slå maskinen av.

5.	 Innstilling av tåke  
Trykk på  -knappen for å velge mellom tåkenivå 1, 2 og 3. 
Visningen vises som nedenfor: 

Visning Tåkenivå

- Nivå 1 (Lav hastighet)

-- Nivå 2 (middels hastig-het) 

--- Nivå 3 (Høy hastighet)  

6.	 Varm tåke 

Trykk på  -knappen for å slå på/av modusen for varm 
tåke, som kan drepe bakterier i vannet. Det tar vanligvis rundt 
20-30 minutter før dysen begynner å avgi varm tåke (rundt 38 
°C).

7.	 Fuktighetsinnstilling 
Trykk gjentatte ganger på  -knappen for å justere 
fuktigheten mellom 40 % RF og 80 % RF. Hvert trykk øker verdien 
med 5 %. Trykk gjentatte ganger på  -knappen til “CO” vises 
for å avslutte fuktighetsinnstillingen.
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8.	 Automatisk modus 
Trykk på  -knappen for å slå automatisk modus på eller 
av.  
I automatisk modus velger produktet driftshastigheten 
automatisk i henhold til luftfuktigheten i rommet:

Luftfuktighet Tåkenivå

<45%RH Nivå 3 (Høy) 

46~65%RH Nivå 2 (mid-dels) 

66~80%RH Nivå 1 (Lav) 

>81%RH Stopp

9.	 Hvilemodus  
Trykk på  knappen for å gå inn i hvilemodus. Visningens 
belysning slås av, og maskinen kjører på lav hastighet. Trykk på 
denne knappen igjen for å gå ut av hvilemodus og gå tilbake til 
forrige innstilling.

10.	 Timer  
Trykk på   -knappen for å stille inn timeren fra 01 til 12 timer. 
Trykk gjentatte ganger på denne knappen for å stille den til 00 
og avbryte timeren.  

11.	 Vannmangel  
Når vannstanden er lav, blinker en indikator  for vannmangel 
tre ganger og lyser deretter rødt. Maskinen slås av automatisk.

12.	 Stemningsbelysning 

Trykk på  knappen for å slå stemningsbelysningen på eller 
av. 

13.	 Etter hver bruk må du slå av maskinen og trekke ut støpselet. 
Ta ut vanntanken. Tøm ut vannet fra vanntanken og selve 
maskinen, og fjern eventuelt avleiringer eller smuss. Tørk 
deretter av med en ren, myk klut eller et papirhåndkle. 
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WI-FI-TILKOBLING:
1.	 Søk etter “Smart life” i Google 

Play-butikken/Apple Store for 
å laste ned appen, og installer 
den på telefonen.

2.	 Trykk og hold inne  
-knappen til du hører et “pip”; da går produktet inn i 
paringsmodus. Wi-Fi-ikonet vil blinke i visningen.

3.	 Åpne Smart Life-appen, klikk 
på “Legg til enhet”, så begynner 
appen å søke etter enheter i nærheten. 
1). Koble enheten til samme Wi-Fi-
nettverk som telefonen din. 
2). Wi-Fi-tilkobling er kun tilgjengelig på 
2,4 GHz. 
3). Når Wi-Fi-tilkoblingen er fullført, 
vises et grønt hake-symbol ved siden av 
enhetsnavnet. Trykk deretter på “Ferdig” 
for å fullføre tilkoblingen.
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VEDLIKEHOLD
RENGJØRING:
1.	 Trekk alltid ut støpselet før rengjøring.
2.	 Rengjør innsiden av sokkelen: 
a.	 Hell ut overflødig vann fra enheten. 
b.	 Vask enheten med rent vann ved hjelp av en rengjøringsbørste 

og en myk klut etter behov. 
Merk: Undervann ikke sokkelen.

3.	 Rengjør vanntanken:  
a.	 Fjern toppdekselet og tøm vanntanken. Rengjør 

innsiden av vanntanken med rent vann og en 
børste med myke børster.  
Merk: Rengjør vanntanken hver tredje dag.

b.	 Smuss inne i vanntanken kan fjernes ved å rengjøre den med 
et mildt vaskemiddel. Skyll godt for å sikre at det ikke blir igjen 
vaskemiddel inne i vanntanken. 

c.	 Unngå å fylle surt, alkalisk eller blekemiddelbasert vaskemiddel 
i vanntanken for å forhindre eventuelle skader.

4.	 Ta ut HEPA-støvfilteret og rengjør det med en tørr klut eller en 
liten støvsuger. 
Merk: Bruk aldri væsker (inkludert vann) til å rengjøre filteret.

5.	 Rengjør enhetens utside: 
Tørk av enhetens overflate med en myk, fuktig klut ved behov. 
Hvis du oppdager at det samler seg vann under bruk, bør du 
redusere luftfuktigheten og tørke av utsiden med en klut.
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AVSKALLING: 
	– Rengjøring og fjerning av avleiringer kan være nødvendig 

ukentlig eller annenhver uke for å optimalisere enhetens ytelse. 
Hvis avleiringer blir vanskelig å fjerne med en børste kan du 
følge disse stegene:

1.	 Fyll vanntanken med en tre-til-en (3:1)-løsning med vann og 
eddik.

2.	 La løsningen stå i 5 minutter.
3.	 Hell miksen inn i vanntanken, rengjør alle overflatene med en 

myk klut eller børste for å hjelpe til å fjerne avleiringer.
4.	 Kontroller luftfuktighetsuttaket og luftfuktighetsrøret i 

vanntanken. Rengjør som nødvendig.

OPPBEVARING:
	– Forsikre at produktet er fullstendig tørt og rent før det settes 

vekk for lagring. 
	– Lagre produktet i et miljø hvor det ikke er eksponert for fukt, 

støv, direkte sollys eller ekstremt høye eller lave temperaturer.
	– Lagre produktet utenfor barns rekkevidde.
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FEILSØKING
PROBLEM ÅRSAK LØSNING

Apparatet
fungerer ikke

Strømledningen 
er ikke koblet til 
strømuttaket.

Koble fra også til strøm 
igjen.

Strømmen er ikke 
slått på.

Koble til strømledningen 
og trykk på på-/av-
knappen.

Det kjennes en 
ubehagelig lukt

Høyere nivåer 
av luftfuktighet 
kan forårsake at 
melduggsopp vokser 
på luftfilteret.

Pass på at luftrenseren 
er i et rom hvor den 
relative
luftfuktigheten er 
mindre enn 85 % RH.

Det kommer 
ingen 
luftfuktighet ut

Ikke nok vann igjen Fyll opp vanntanken. 

Fuktigheten har nådd 
innstilt verdi

Når luftfuktigheten er 
lavere enn den innstilte 
verdien, vil den fungere 
igjen.

Unormal 
luftfuktighet

Luftutløpet og 
transduseren er 
skitne.

Rengjør luftfukteren, 
spesielt luftuttaket og 
transduser.

Vanntanken har 
en vond lukt

Dårlig vedlikehold 
eller møkkete vann

Rengjør produktet 
grundig, og fyll med 
friskt vann.

Luftfuktigheten 
lekker ut

Det er ikke nok vann. Fyll opp vanntanken. 



44   NORSK

SPESIFIKASJONER
Modellnavn LFAH4000

Strømforsyning 220-240V AC, 50-60Hz

Effekt
Kald tåke: 25 W
Varm tåke: 110 W

Strømforbruk i  
nettverksstandby 1.43W

Gå automatisk ind i
standbytilstand periode -

Strømforbrug i slukket tilstand -

Periode for automatisk 
slukning -

Vanntankvolum 4,5 liter

Tåkevolum Opptil 350 ± 50 ml/time

Romstørrelse Opptil 40 m²

Støynivå 40 dB ved maksimal styrke

Lengde på 
strømledning 1.5 m

Produktstørrelse 230 x 180 x 330 mm

Produktvekt 2.7 kg

Inkludert i pakken

- Luftfukter
- HEPA-støvfilter
- Fjernkontroll
- Brukerhåndbok
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ANNET

Denne bruksanvisningen gir ingen garanti eller 
relaterte erklæringer. All informasjon i denne 
håndboken, inkludert produktspesifikasjoner, bilder 
og litteratur, er kun ment som referanse. NetOnNet 
AB forbeholder seg retten til å oppdatere innholdet 
i denne håndboken uten ytterligere varsel.

NetOnNet AB har opphavsrett til denne håndboken. 
Ingen del av denne håndboken kan revideres, 
kopieres eller overføres på noen måte uten skriftlig 
tillatelse fra NetOnNet AB.

CE-merket indikerer at dette produktet er produsert 
i henhold til gjeldende forskrifter for elektro-
magnetiske felt, noe som betyr at det er trygt å 
bruke hvis det brukes i henhold til sikkerhetsin-
struksjonene. Produktet er produsert i henhold til 
gjeldende forskrifter innenfor EU-lovgivningen, 
som begrenser bruken av farlige stoffer i elektrisk 
og elektronisk utstyr.

Dette produktet og tilbehøret som er pakket 
sammen, er det produktet som omfattes av 
WEEE-direktivet, med unntak av batterier. Alt 
materiale skal resirkuleres i henhold til lokale 
resirkuleringsbestemmelser. Batterier skal aldri 
kastes eller brennes, men avhendes i henhold til 
lokale forskrifter for kjemisk avfall.

Emballasjematerialene til dette produktet er 
resirkulerbare og kan gjenbrukes. Vennligst 
resirkuler alt materiale i henhold til lokale 
resirkuleringsbestemmelser.
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